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victorious monarch who defeated the Koakars with his valiant warriors in the battle-field; his drums thundered, as his tuskers gathered like the rain-clouds in the sky, while the chariots and horses fell like drops of rain and the arrows sped like the wind (Puram.373:i-s).
KooKai - Mulai (Breast)
The companions of Devacenai daughter of the Heaven's king, using the cinctures tied round their breasts as a weapon, beat the friends of Goddess Valli (Pari.9:46).
Kottam - Clriya    Olaippelti   (A   small    palm-leaf basket)
The mucuntai   with     its thick   vine, has flowers
looking like a small palm-leaf   basket (ciru.166).
Kottampalavaoar - Pulavar (A Poet)
The only poem by him is numbered 95 in Nar final. Also called Kottampalanar, the poet might have got his name from bis native place, Kottampalam or Kottampalam according to P.N. (History of poets of Narrinai). M.A.D. thinks that his name is derived from the term 'Kottu' in his poem, with his given name Ampalavanar suffixed to it. A fine picture of a young monkey playing upon the rope of a tightrope dancer with the young hunters' children clapping their hands in time to its movement, is found in this poem. Another significant feature is the anaphoretic construction of the last few lines of the poem.
Kottil - Toluvam (Cattle-Shed)
The settlement in the small village had a smoke-stained shed with its high walls worn out by the cartwheels and ploughs placed against it(Peru.iss-
191).
Kottu - Parai Mulakku (Drum-beat)
In the big hill, the peacock danced to the tune the beat of the king's drums (Aink.37i:i,2).
Kott.a! - I. Muticcu (Knot) Karikalvalavan   gave   to   war-bards pure silken
garments with knotted tassels at the edges, removing their dirty patched-up rags(Poru,154,155).
2. Tamaraikkottal (Pericarp of a lotus) The beetle with its mate would   slumber    in the golden-coloured   pericarp   of   the   sacred lotus, surrounded by crimson petals (ciru.73-76).
Kotpittan - Culalappanninavan (He who made something roll)
The heroine unable to bear the pangs of separation from the hero said to the cloud in her anguish: "Please pour on me the waters of the sea sucked by you as rains, so that the burning fire of passion kindled in every joint of my body by him who made my bangles roll, may be
assuaged95  (Kali. 145:55-58).
Kotpu - Cularcci (Circling/whirling)
The kingfisher with a beak sharp as the needle used to stitch the wounds of soldiers, plunged after whirling about,Jnto the cool pond in search of prey (Pati.42:2,3). Flocks of sparrows leaving Pan's Pararnpu hill in the morning would return in the evening after circling about in search of ripe ears of paddy (Akam.303:io). As she was unable to bear the anguish of separation from the hero, the rolling bangles on the arms of the heroine, did not cease falling off (Nar.i33:i).
Koti- 1. Tavarakkoti (Vine of a plant)
Talaiyalankanattuc Ceruvenra Pantiyan Netun-celiyan adorned with a wreath of tender neem leaves woven with ulifiai vine, defeated the might of the seven chiefs who opposed him (Puram.76:4-12). The hierophant made a wreath out of green vine with fragrant nutmegs and cubeb fruit, hill-jasmine and white convolvulus interspersed (Muru.i96-192). The cataract descended from the hill at Palamutir Colai, swaying the black bunches of popper-vine along its path (Mum.309,316). The mucuntai plant has a thin vine (Netu.i3). The player-minstrels were guided and instructed to go one by one holding firmly onto the green vine that had grown round the trees by the track, lest they should slip on thesieged him (Nar.43: 8-11). The heroine anguished at the delay in the)- Some of the maidens bathing in the
